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De regering heeft dit wetsontwerp op 12 oktober 
2012 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 23 oktober 
2012 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
12 octobre 2012.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 23 oc-
tobre 2012.
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Ce projet de loi vise à interdire aux membres du 
personnel et aux mandataires des organismes d’inté-
rêt public, des  entreprises publiques autonomes et 
des personnes morales sur lesquelles l’État fédéral 
exerce directement ou indirectement une infl uence 
dominante de percevoir leur rémunération par le 
biais d’une société. Il s’agit de mettre fi n, au sein 
des personnes morales visées par le projet de loi,  à 
la pratique qui consiste à percevoir sa rémunération 
par le biais d’une société afi n d’éviter l’impôt sur les 
personnes physiques.

Dit ontwerp van wet beoogt te verbieden dat 
personeelsleden en mandatarissen van instellingen 
van openbaar nut, van autonome overheidsbedrijven 
en van rechtspersonen waarop de Federale Staat 
rechtstreeks of onrechtstreeks een overheersende 
invloed uitoefent hun bezoldiging via een vennoot-
schap zouden ontvangen. Hiermee komt, binnen de 
rechtspersonen bedoeld in het ontwerp van wet, een 
einde aan de praktijk die erin bestaat zijn bezoldiging 
via een vennootschap te ontvangen om de belasting 
van natuurlijke personen te vermijden.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

CONSIDERATIONS GÉNÉRALES

Le projet de loi que le gouvernement a l’honneur 

de vous soumettre vise à interdire aux membres du 

personnel et aux mandataires des organismes d’intérêt 

public, des  entreprises publiques autonomes et des 

personnes morales sur lesquelles l’État fédéral exerce 

directement ou indirectement une infl uence dominante 

de percevoir leur rémunération par le biais d’une société. 

Le gouvernement entend ainsi exécuter l ’accord de 

gouvernement du 1er décembre 2011 qui prévoit cette 

mesure dans le cadre de la bonne gouvernance des 

entreprises publiques et précise qu’elle sera mise en 

œuvre sans délai. Il s’agit de mettre fi n, au sein des 

personnes morales visées par le présent projet de loi, 

à la pratique qui consiste à percevoir sa rémunération 

par le biais d’une société afi n d’éviter l’impôt sur les 

personnes physiques.

L’intervention du législateur en ce qui concerne la 

manière de rémunérer les membres du personnel et les 

mandataires de ces personnes morales est justifi ée par 

le fait qu’elles exercent des missions de service public 

ou par la participation de l’État. Il est en effet légitime 

que l’État, en tant que partie prenante dans ces per-

sonnes morales, s’assure que la manière d’y percevoir 

les rémunérations ne permette pas de contourner l’impôt 

qui s’applique en principe à ces rémunérations.

Les contrats de travail et les mandats sont conclus ou 

attribués intuitu personae. Il n’y a aucune justifi cation 

objective à l’exercice d’un emploi ou d’un mandat au 

sein des organismes visés par le biais d’une société.

En interdisant purement et simplement la perception 

de la rémunération par le biais d’une société, le législa-

teur assure la sécurité juridique et l’égalité des membres 

du personnel et des mandataires visés ainsi que la juste 

perception des recettes de l’État.

Le Conseil d ’État a reconnu, dans un avis du 

12 mai 20091, la possibilité pour le législateur d’enca-

drer la rémunération des mandataires des entreprises 

1 Avis n° 46 350/AG du 12 mai 2009 sur une proposition de loi 

modifi ant la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines 

entreprises publiques économiques en ce qui concerne l’indem-

nité de licenciement des membres du comité de direction, Doc. 
Parl. Chambre 52-1292/002, p. 26-27.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

ALGEMENE OVERWEGINGEN

Het ontwerp van wet dat de regering de eer heeft u 

ter beraadslaging voor te leggen, beoogt te verbieden 

dat personeelsleden en mandatarissen van instellingen 

van openbaar nut, van autonome overheidsbedrijven en 

van rechtspersonen waarop de Federale Staat recht-

streeks of onrechtstreeks een overheersende invloed 

uitoefent hun bezoldiging via een vennootschap zou-

den ontvangen. De regering wil zo het regeerakkoord 

van 1 december 2011 uitvoeren, dat deze maatregel 

voorziet in het kader van het goed bestuur van de over-

heidsbedrijven, en dat verduidelijkt dat deze maatregel 

onverwijld uitgevoerd zal worden. Hiermee komt, binnen 

de rechtspersonen bedoeld in dit ontwerp van wet, een 

einde aan de praktijk die erin bestaat zijn bezoldiging 

via een vennootschap te ontvangen om de belasting 

van natuurlijke personen te vermijden.

Het optreden van de wetgever met betrekking tot de 

manier waarop de personeelsleden en de mandata-

rissen van deze rechtspersonen worden bezoldigd is 

gerechtvaardigd door het feit dat zij taken van open-

bare dienstverlening uitvoeren of door de deelname 

van de Staat. Het is namelijk gegrond dat de Staat, als 

belanghebbende partij in deze rechtspersonen, zich 

ervan vergewist dat de manier waarop de bezoldigingen 

worden ontvangen geen omzeiling mogelijk maakt van 

de belasting die in principe op deze bezoldigingen van 

toepassing is.

De arbeidsovereenkomsten en mandaten worden 

intuitu personae gesloten of toegekend. Er bestaat geen 

enkele objectieve rechtvaardiging om een betrekking of 

mandaat bij de bedoelde instellingen via een vennoot-

schap uit te voeren.

Door gewoonweg te verbieden dat de bezoldiging via 

een vennootschap wordt geïnd, verzekert de wetgever 

de rechtszekerheid en de gelijkheid van de beoogde 

personeelsleden en mandatarissen, en ook de correcte 

inning van de Staatsinkomsten.

De Raad van State heeft in een advies van 

12  mei  20091  de mogelijkheid erkend voor de wet-

gever om grenzen te stellen rond de bezoldiging van 

1 Advies n° 46 350/AV van 12 mei 2009 betreffende een wets-

voorstel tot wijziging van de wet van 21 maart 1991 betreffende 

de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven 

wat de ontslagvergoeding van de leden van het directiecomité 

betreft, Doc. Parl. Kamer 52-1292/002, p. 26-27.
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publiques autonomes, eu égard au fait que la régle-

mentation de celles-ci combine des éléments de droit 

privé et de droit public. Il considère dans cet avis que 

rien n’empêche le législateur d’organiser une relation 

de travail qui prend place au sein d’une entreprise 

publique autonome et de prévoir un contrat sui generis 

dont les éléments essentiels sont déterminés par la 

loi en dérogation tant aux règles du droit commun des 

contrats qu’à celles applicables aux contrats de travail. 

Par analogie, le législateur peut, en raison du caractère 

public des personnes morales visées par le présent 

projet de loi, réglementer la manière d’y percevoir les 

rémunérations et ce, dans le cadre d’un objectif de 

bonne gouvernance.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaire.

Art. 2

Cet article détermine le champ d’application de la 

loi, en énumérant les différents types de personnes 

morales visées.

Il s’agit des organismes d’intérêt public, des entre-

prises publiques autonomes et des personnes morales 

sur lesquelles l’État exerce directement ou indirecte-

ment une infl uence dominante. Ces catégories sont 

défi nies à l’article 3.

Art. 3

Article 3, 1°

Les organismes d’intérêt public sont les organismes 

visés par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 

certains organismes d’intérêt public, qui relèvent de 

la compétence de l’autorité fédérale. Ces organismes 

forment une catégorie spécifi que parmi les personnes 

morales de droit public.

Article 3, 2°

Les entreprises publiques autonomes sont celles qui 

sont visées à l’article 1er, § 4 de la loi du 21 mars 1991 por-

tant réforme de certaines entreprises publiques éco-

nomiques, à savoir BELGACOM, la SNCB Holding, 

Infrabel, la Société nationale des Chemins de fer belges, 

bpost et Belgocontrol.

mandatarissen van autonome overheidsbedrijven, door 

het feit dat de reglementering van deze bedrijven een 

combinatie is van privaatrechtelijke en publiekrechtelijke 

regels. Zij beschouwt in dit advies dat niets verhindert 

dat de wetgever een arbeidsrelatie regelt, en van de te 

onderhandelen overeenkomst een overeenkomst sui 
generis maakt, waarvan de kernpunten in de wet worden 

vastgelegd in afwijking zowel van de gemeenrechtelijke 

regels inzake overeenkomsten als van de regels die 

gelden voor arbeidsovereenkomsten. Mutatis mutan-
dis kan de wetgever, door het openbaar karakter van 

de rechtspersonen beoogd in dit ontwerp van wet, de 

wijze reglementeren waarop de bezoldigingen worden 

ontvangen, en dit met het oog op goed bestuur.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 2

Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied van deze 

wet, door de verschillende types beoogde rechtsperso-

nen op te sommen.

Het gaat om instellingen van openbaar nut, autonome 

overheidsbedrijven en rechtspersonen waarop de Staat 

rechtstreeks of onrechtstreeks een overheersende 

invloed uitoefent. Deze categorieën worden in artikel 

3 bepaald.

Art. 3

Artikel 3, 1°

De instellingen van openbaar nut zijn de instellingen 

beoogd in de wet van 16 maart 1954 betreffende de 

controle op sommige instellingen van openbaar nut, die 

tot de bevoegdheid van de federale overheid behoren. 

Deze instellingen maken een bijzondere categorie uit 

binnen de publiekrechtelijke rechtspersonen.

Artikel 3, 2°

De autonome overheidsbedrijven zijn die wel-

ke bedoeld zijn in artikel 1, §    4  van de wet van 

21  maart  1991  betreffende de hervorming van som-

mige economische overheidsbedrijven, namelijk BEL-

GACOM, de NMBS Holding, Infrabel, de Nationale 

Maatschappij der Belgische Spoorwegen, bpost en 

Belgocontrol.
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Article 3, 3°

La défi nition de la personne morale sur laquelle l’État 

exerce directement ou indirectement une infl uence 

dominante  est inspirée de la directive 2006/111/CE 

du 16 novembre 2006  relative à la transparence des 

relations fi nancières entre les États membres et les 

entreprises publiques ainsi qu’à la transparence fi nan-

cière dans certaines entreprises2. En effet, même si ce 

texte a un objectif différent de celui du projet de loi, la 

défi nition qu’il donne de l’entreprise publique permet 

de couvrir toutes les structures sur lesquelles l’État 

exerce une infl uence dominante et pour lesquelles il 

entend donc appliquer des règles de bonne gouver-

nance, notamment en ce qui concerne la destination de 

ses deniers. De plus, cette défi nition est utilisée dans 

d’autres domaines que celui des relations fi nancières 

entre les États membres et les entreprises publiques, 

comme en matière de marchés publics, et revêt donc 

un caractère général.

Cette défi nition vise les personnes morales sur les-

quelles l’État exerce une infl uence dominante, par le 

biais d’une participation, que ce soit au capital ou à la 

gestion, ou par le biais d’un contrôle. La défi nition de la 

directive a été complétée afi n d’y inclure les contrats de 

gestion et d’administration, qui sont souvent utilisés par 

l’État comme outil de contrôle de l’exercice de la mission 

de service public confi ée à une personne morale.

Souvent, les personnes morales qui répondent à cette 

défi nition sont qualifi ées comme personnes morales 

“de droit public” par la loi qui les crée. L’énumération de 

critères à l’article 3, 3° permet d’inclure également les 

personnes morales qui n’ont pas reçu de qualifi cation 

expresse mais sont soumises au même régime. Comme 

l’indique la rédaction de l’article 3, 3°, les critères ne sont 

pas cumulatifs. Il suffit que l’un des quatre critères soit 

rempli pour qu’une société soit considérée comme une 

personne morale sur laquelle l’État exerce directement 

ou indirectement une infl uence dominante.

2 JOCE n° L 318 du 17 novembre 2006, p. 17-25. L’article 2, b) 

défi nit l ’“entreprise publique” comme suit: “toute entreprise sur 

laquelle les pouvoirs publics peuvent exercer directement ou 

indirectement une infl uence dominante du fait de la propriété, 

de la participation fi nancière ou des règles qui la régissent”. 

Il précise que “l ’infl uence dominante des pouvoirs publics est 

présumée lorsque, directement ou indirectement, ceux-ci:

 i) détiennent la majorité du capital souscrit de l’entreprise; ou

 ii) disposent de la majorité des voix attachées aux parts émises 

par l ’entreprise; ou

 iii) peuvent désigner plus de la moitié des membres de l’organe 

d’administration, de direction ou de surveillance de l’entreprise”.

Artikel 3, 3°

De defi nitie van de rechtspersoon waarop de Staat 

rechtstreeks of onrechtstreeks een overheersende in-

vloed uitoefent is geïnspireerd op de richtlijn 2006/111/

EG betreffende de doorzichtigheid in de fi nanciële 

betrekkingen tussen lidstaten en overheidsbedrijven en 

de fi nanciële doorzichtigheid binnen bepaalde onder-

nemingen2. Hoewel deze tekst een andere doelstelling 

heeft dan het ontwerp van wet, maakt de defi nitie van 

het overheidsbedrijf het mogelijk om alle structuren te 

omvatten waarop de Staat een overheersende invloed 

heeft, en waarop hij dus de regels voor goed bestuur wil 

toepassen, onder andere wat betreft de bestemming van 

zijn middelen. Bovendien wordt deze defi nitie gebruikt in 

andere domeinen van de fi nanciële betrekkingen tussen 

de Lidstaten en de overheidsbedrijven, zoals bij open-

bare aanbestedingen, en is dus van algemene aard.

Deze defi nitie beoogt de rechtspersonen waar de 

Staat een overheersende invloed op uitoefent, door mid-

del van participatie, via kapitaal of beheer, of door middel 

van controle. De defi nitie van de richtlijn is aangevuld 

met de beheerscontracten en bestuursovereenkomsten, 

die door de Staat vaak als controlemiddel worden ge-

bruikt voor de opdracht van openbare dienst die aan 

een rechtspersoon is toevertrouwd.

Vaak worden de rechtspersonen die aan deze defi ni-

tie voldoen bestempeld als “publiekrechtelijke” rechts-

personen door de wet tot hun oprichting. De opsomming 

van de criteria in artikel 3, 3° maakt het ook mogelijk om 

rechtspersonen te omvatten die geen uitdrukkelijke kwa-

lifi catie hebben gekregen maar aan hetzelfde stelsel zijn 

onderworpen. Zoals de tekst van artikel 3, 3° aangeeft, 

zijn de criteria niet cumulatief. Het volstaat dat aan een 

van de vier criteria wordt voldaan opdat de vennoot-

schap als rechtspersoon wordt beschouwd waarop de 

Staat rechtstreeks of onrechtstreeks een dominerende 

invloed uitoefent.

2 PBEG n° L 318 van 17 november 2006, p. 17-25. Artikel 2, b) 

defi nieert  “openbare bedrijven”: “elk bedrijf waarover overhe-

den rechtstreeks of middellijk een dominerende invloed kunnen 

uitoefenen uit hoofde van eigendom, fi nanciële deelneming of de 

desbetreffende regels.” Er wordt bepaald dat de “dominerende 

invloed wordt vermoed te kunnen worden uitgeoefend, wanneer 

de overheden, al dan niet rechtstreeks, ten aanzien van het 

bedrijf:

 i) de meerderheid van het geplaatste kapitaal van dat bedrijf 

bezitten; of

 ii) over de meerderheid van de stemrechten verbonden aan de 

door genoemd bedrijf uitgegeven aandelen beschikken; of

 iii) meer dan de helft van de leden van het orgaan van bestuur, van 

beheer of van toezicht van genoemd bedrijf kunnen benoemen.”
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Appartiennent à cette catégorie les sociétés ano-

nymes de droit public, sociétés qui exercent leurs 

activités sous la forme de sociétés commerciales, tout 

en étant soumises à des dispositions dérogatoires au 

droit commercial en raison de l’implication de l’État. De 

nombreuses sociétés anonymes de droit public sont 

qualifi ées comme telles par la loi qui les crée ou les orga-

nise. C’est le cas par exemple de la société ASTRID3 et 

de la Loterie Nationale4. Certaines sociétés ne sont pas 

qualifi ées expressément de “sociétés anonymes de droit 

public” mais peuvent être considérées comme telles au 

regard du régime qui leur est applicable.

Certains défi nissent la société anonyme de droit 

public dans les termes suivants: “de publiekrechtelijke 
persoon waarop de gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen die betrekking hebben op 
de naamloze vennootschap van toepassing zijn, voor 
zover er in de organieke wetgeving (of desgevallend 
in de statuten) van die regels niet wordt afgeweken”5.

Par exemple, la loi prévoit que la Société fédérale 

de Participations et d’Investissement (“SFPI”) est “une 

société anonyme régie par les lois coordonnées sur 

les sociétés commerciales dans la mesure où il n’y est 

pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature 

spéciale de la société, par ses statuts”6. Cette société 

entre dans le champ d’application de la loi en projet, 

au regard de l’article 3, 3°, puisqu’elle est placée sous 

le contrôle du ministre des Finances et du ministre des 

Affaires économiques, contrôle exercé à l’intervention 

d’un commissaire du gouvernement7, et que les auto-

rités fédérales en sont l’unique actionnaire. De même, 

loi du 3 novembre 20018 crée la Société belge d’Inves-

tissement pour les Pays en Développement (BIO) sous 

la forme d’une société anonyme sans préciser qu’elle 

3 Article 2 de la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications 

des services de secours et de sécurité (MB 13 juin 1998).
4 Article 4, § 1er de la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation 

du fonctionnement et de la gestion de la Loterie Nationale (MB 

4 mai 202), qui la transforme en société anonyme de droit public.

5 L. CORNELIS, E. DE KEYSER, D. D’HOOGHE et F. VANDEN-

DRIESSCHE, “De N.V. van publiek recht”, in S.BAETEN, 

K. BYTTEIER et K. LEUS éd., Onderneming van publiek recht, 

Anvers, Maklu, 2000, p.68.
6 Article 1, § 3 de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale 

de Participations et d’Investissement et les sociétés régionales 

d’investissement (MB 18  avril  1962), telle que modifi ée par 

la loi du 26  août  2006  portant fusion de la Société fédérale 

d’Investissement et la Société fédérale de Participations (MB 
30 août 2006).

7 Article 1er, § 2 de la loi du 2 avril 1962 précitée.
8 Loi du 3 novembre 2001 relative à la création de la Société belge 

d’Investissement pour les Pays en Développement et modifi ant 

la loi du 21 décembre 1998 portant création de la “Coopération 

technique belge” sous la forme d’une société de droit public (MB 
17 novembre 2001).

Maken deel uit van deze categorie, de publiekrech-

telijke naamloze vennootschappen, vennootschappen 

die hun activiteiten onder de vorm van commerciële 

vennootschappen uitoefenen, terwijl ze aan uitzon-

deringsbepalingen op de handelswet onderworpen 

zijn door de betrokkenheid van de Staat. Talrijke pu-

bliekrechtelijke naamloze vennootschappen worden 

zo gekwalifi ceerd door de wetten tot hun oprichting 

of vaststelling. Dat is bijvoorbeeld het geval voor de 

vennootschap ASTRID3 en voor de Nationale Loterij4. 

Sommige vennootschappen worden niet uitdrukkelijk 

als “publiekrechtelijke naamloze vennootschappen” 

gekwalifi ceerd maar kunnen wel als zodanig worden be-

schouwd door het stelsel dat op hen van toepassing is.

Sommigen defi niëren de publiekrechtelijke naamloze 

vennootschap als volgt: “de publiekrechtelijke persoon 

waarop de gecoördineerde wetten op de handelsven-

nootschappen die betrekking hebben op de naamloze 

vennootschap van toepassing zijn, voor zover er in de 

organieke wetgeving (of desgevallend in de statuten) 

van die regels niet wordt afgeweken”5.

Zo voorziet de wet bijvoorbeeld dat de Federale 

Participatie- en Investeringsmaatschappij (“FPIM”) “een 

naamloze vennootschap is waarop de gecoördineerde 

wetten op de handelsvennootschappen van toepas-

sing zijn, voor zover hiervan niet wordt afgeweken door 

deze wet of, wegens de speciale aard van de ven-

nootschap, door haar statuten.” 6 Deze vennootschap 

ligt in de reikwijdte van het wetsvoorstel, ten aanzien 

van het artikel 3, 3° omdat ze onder het toezicht staat 

van de minister van Financiën en van de minister van 

Economie, toezicht uitgeoefend door toedoen van een 

regeringscommissaris7, en dat de federale overheid er 

de enige aandeelhouder van is. Op dezelfde manier 

richt de wet van 3 november 20018 de Belgische Inves-

teringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden (BIO) op 

3 Artikel 2 van de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocom-

municatie van de hulp- en veiligheidsdiensten (BS 13 juni 1998).
4 Artikel 4, §  1 van de wet van 19 april 2002  tot rationalisering 

van de werking en het beheer van de Nationale Loterij (BS 
4 mei 2002), die het in naamloze vennootschap van publiek recht 

omvormt.
5 L. CORNELIS, E. DE KEYSER, D. D’HOOGHE et F. VANDEN-

DRIESSCHE, “De N.V. van publiek recht”, in S.BAETEN, K. 

BYTTEIER en K. LEUS (eds), Onderneming van publiek recht, 

Anvers, Maklu, 2000, p.68.
6 Artikel 1, §  3 van de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale 

Participatie- en Investeringsrnaatschappij en de gewestelijke 

investeringsmaatschappijen (BS 18 april 1962), zoals gewijzigd 

door de wet van 26  augustus  2006  houdende fusie van de 

Federale Investeringsmaatschappij en de Federale Participa-

tiemaatschappij (BS 30 augustus 2006).
7 Artikel 1, §  2 van de voornoemde wet van 2 april 1962.
8 Wet van 3 november 2001 tot oprichting van de Belgische Investe-

ringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en tot wijziging van 

de wet van 21 december 1998 tot oprichting van de “Belgische 

Technische Coöperatie” in de vorm van een vennootschap van 

publiek recht. (BS 17 november 2001).
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relève du droit public. Elle soumet toutefois la société 

à un régime juridique qui relève partiellement du droit 

public. Elle prévoit une participation et un contrôle de 

l’État, qui se justifi ent au regard de l’objet social que la 

loi attribue à cette société. En vertu de cette loi, l’État 

peut donc participer au capital de BIO et contrôle la 

société par l’intermédiaire de deux commissaires du 

gouvernement. De plus, les statuts prévoient la dési-

gnation par les pouvoirs publics de plus de la moitié 

des administrateurs. Citons encore la Banque nationale 

de Belgique, dont le gouverneur et les directeurs sont 

nommés par le Roi.

Les sociétés de droit public à fi nalité sociale, telles 

que le Palais des Beaux-Arts, la Coopération technique 

belge ou encore APETRA, sont également visées par 

l’article 3, 3°, notamment parce qu’elles ont conclu un 

contrat de gestion avec l’État.

Sont également visées les institutions publiques de 

sécurité sociale qui concluent avec l’État des contrats 

d’administration.

Le terme “personne morale” est utilisé afi n de cou-

vrir tous les types d’organismes dans lesquels l’État 

peut être impliqué. En effet, il peut s’agir également 

de sociétés coopératives, d ’associations sans but 

lucratif, de fondations d’utilité publique, etc. Il n’y a 

pas de raison de traiter différemment les membres du 

personnel et les mandataires des organismes contrôlés 

directement ou indirectement par l’État en fonction de la 

forme juridique octroyée à ces organismes. C’est bien le 

caractère au moins partiellement public de l’organisme 

qui justifi e l’application de l’obligation, peu importe sa 

forme juridique.

À titre d’exemples, le Fonds de l’Économie sociale et 

durable et le Fonds pour la promotion et le soutien de 

la production d’électricité à partir de sources d’énergie 

renouvelables ont été créés sous forme de sociétés 

coopératives.

L’Institut National des Radioéléments (IRE) et le 

Centre de recherche et d’information des organisations 

de consommateurs (CRIOC) sont des fondations d’utilité 

publique.

La Smals qui soutient les pouvoirs publics en matière 

de gestion de l’information dans le domaine de la sécu-

rité sociale est une association sans but lucratif.

Enfi n, il convient de préciser que les personnes 

morales visées sont celles dans lesquelles l’État exerce 

onder de vorm van een naamloze vennootschap zonder 

te verduidelijken dat ze onder het publiekrecht valt. De 

wet onderwerpt de maatschappij echter aan een stelsel 

dat deels onder het publiekrecht valt. Ze voorziet een 

participatie en een controle door de Staat, die gerecht-

vaardigd zijn door het vennootschapsdoel dat de wet 

voor deze maatschappij toekent. Op grond van deze wet 

kan de Staat dus participeren in het kapitaal van BIO en 

controleert hij de maatschappij door toedoen van twee 

regeringscommissarissen. Daarenboven voorzien de 

statuten de aanwijzing door de overheid van meer dan 

de helft van de bestuursleden. We vermelden nog de 

Nationale Bank van België, waarvan de gouverneur en 

de directeurs door de Koning benoemd zijn.

De vennootschappen van publiek recht met sociaal 

oogmerk, zoals het Paleis voor Schone Kunsten, de 

Belgische technische coöperatie of APETRA, vallen 

ook onder het artikel 3, 3°, met name omdat ze een 

beheerscontract hebben afgesloten met de Staat.

Worden ook beoogd de openbare instellingen van 

sociale zekerheid die met de Staat bestuursovereen-

komsten afsluiten.

De term “rechtspersoon” wordt gebruikt om alle 

types instellingen te omvatten waarin de Staat betrok-

ken kan zijn. Het kan dus ook gaan om coöperatieve 

vennootschappen, verenigingen zonder winstoogmerk, 

stichtingen van openbaar nut, enz. Er is geen reden 

om de personeelsleden en de mandatarissen van in-

stellingen die rechtstreeks of onrechtstreeks door de 

Staat worden gecontroleerd anders te behandelen in 

functie van de juridische vorm die aan deze instellingen 

werd toegekend. Het is wel degelijk het op zijn minst 

gedeeltelijke openbare karakter van de instelling die de 

toepassing van de verplichting wettigt, ongeacht haar 

juridische vorm.

Zo werden bijvoorbeeld het Kringloopfonds en het 

Fonds voor de bevordering en de ondersteuning van 

de productie van elektriciteit uit hernieuwbare ener-

giebronnen opgericht onder de vorm van coöperatieve 

vennootschappen.

Het Nationaal Instituut voor Radio-elementen (IRE) 

en het Onderzoeks- en Informatiecentrum van de 

Verbruikersorganisaties (OIVO) zijn stichtingen van 

openbaar nut.

De Smals, die de overheid ondersteunt bij het infor-

matiebeheer op het gebied van de sociale zekerheid, 

is een vereniging zonder winstoogmerk.

Er moet ten slotte verduidelijkt worden dat de be-

oogde rechtspersonen die zijn waarin de Staat zowel 
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une infl uence dominante tant directement qu’indirecte-

ment. Ainsi, le contrôle et la participation visés aux 2e, 

3e et 4e tirets de l’article 3, 3° peuvent être indirects. 

Sera par exemple visée une société dans laquelle une 

société détenue exclusivement par l’État a une partici-

pation majoritaire. On pense notamment aux sociétés 

dans lesquelles la SFPI détient la majorité du capital.

Les fi liales des entreprises publiques autonomes sont 

également concernées pour autant qu’elles remplissent 

l’une des 4 conditions prévues à l’article 3, 3°.

Article 3, 4°

Sont visés les membres du conseil d’administration, 

du comité de direction (en ce compris l’administrateur 

délégué) et les commissaires du gouvernement. Les 

termes utilisés dans la défi nition de l’article 3, 4° visent 

à couvrir notamment les situations dans lesquelles 

l’organe de gestion ne porte pas le nom de “comité de 

direction “mais joue le même rôle ou dans lesquelles 

la personne ne porte pas le titre de “commissaire du 

gouvernement” mais exerce la même fonction.

Article 3, 5°

La rémunération est toute rétribution liée à l’exercice 

de la fonction, au sens des articles 31 et 32 du Code 

des impôts sur les revenus. Cette défi nition a été ajou-

tée afi n de se conformer à l’avis du Conseil d’État. Les 

précisions sur le contenu de cette notion fi gurent dans 

le commentaire de l’article 4 ci-dessous.

Art. 4

Comme expliqué dans l’exposé général, le but de 

cette disposition est d’empêcher que le membre du 

personnel ou le mandataire ne perçoive sa rémunération 

par le biais d’une société, cette structure ne se justifi ant 

pas pour l’exercice de leur fonction, et donc d’éviter que 

l’impôt des personnes physiques soit éludé.

Si la pratique contre laquelle le législateur souhaite lut-

ter par cette disposition est sans doute essentiellement 

le fait de mandataires, les membres du personnel des 

personnes morales visées sont également susceptibles 

d’y recourir lorsqu’ils sont engagés contractuellement.

Il faut entendre par “rémunération” toute rétribution 

liée à l’exercice de la fonction, au sens des articles 31 et 

32 du Code des impôts sur les revenus.

rechtstreeks als onrechtstreeks een overheersende 

invloed uitoefent. Zo kunnen de controle en de partici-

patie beoogd onder het 2e, 3e en 4e streepje van artikel 

3, 3° onrechtstreeks zijn. Zal bijvoorbeeld beoogd 

worden een vennootschap waarin een vennootschap, 

die exclusief in handen is van de Staat, een meerder-

heidsparticipatie heeft. We denken in het bijzonder aan 

de vennootschappen waarin de FPIM de meerderheid 

van het kapitaal bezit.

De dochtermaatschappijen van de autonome over-

heidsbedrijven zijn ook betrokken indien ze voldoen 

aan een van de 4 voorwaarden voorzien in artikel 3, 3°.

Artikel 3, 4°

Worden beoogd de leden van de raad van bestuur, 

van het directiecomité (inclusief de gedelegeerd be-

stuurder) en de regeringscommissarissen. De termen 

die in de defi nitie van artikel 3, 4° gebruikt worden be-

ogen onder andere de situaties te dekken waarin het 

beheersorgaan de naam van “directiecomité” niet draagt 

maar dezelfde rol speelt of waarin de persoon de titel 

van “regeringscommissaris” niet draagt maar dezelfde 

functie uitoefent.

Artikel 3, 5°

De bezoldiging is elke beloning verbonden aan de 

uitoefening van de functie, in de zin van de artikels 31 en 

32 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen. Deze 

defi nitie werd toegevoegd om zich aan te passen aan 

het advies van de Raad van State. De verduidelijkingen 

over de inhoud van deze notie bevinden zich in de be-

spreking van artikel 4 hierna.

Art. 4

Zoals in het overzicht uiteengezet, is het doel van 

deze bepaling te voorkomen dat het personeelslid of de 

mandataris zijn bezoldiging via een vennootschap zou 

ontvangen, aangezien deze structuur voor hun functie 

niet gerechtvaardigd is, en dus te verhinderen dat de 

belasting van natuurlijke personen wordt ontweken.

Hoewel de praktijk die de wetgever met deze bepa-

ling wil tegengaan voornamelijk door mandatarissen 

wordt gehanteerd, kunnen de personeelsleden van de 

beoogde rechtspersonen er ook gebruik van maken 

wanneer ze contractueel zijn aangeworven.

Onder “bezoldiging” moet worden verstaan elke 

beloning verbonden aan de uitoefening van de functie, 

in de zin van de artikels 31 en 32 van het Wetboek van 

de Inkomstenbelastingen.
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En ce qui concerne les membres du personnel, il 

s’agit de “toutes rétributions qui constituent, pour le tra-

vailleur, le produit du travail au service d’un employeur”, 

au sens de l’article 31 du CIR. Il s’agit des traitements, 

salaires, commissions, gratifi cations, primes, indem-

nités et de toutes autres rétributions analogues, des 

avantages de toute nature, des indemnités obtenues 

en raison ou à l’occasion de la cessation de travail ou 

de la rupture d’un contrat de travail, etc.

En ce qui concerne les mandataires, il s’agit de 

toutes les “rétributions allouées ou attribuées” à ces 

personnes, au sens de l’article 32 du CIR. Il s’agit des 

tantièmes, jetons de présence, émoluments et de toutes 

autres sommes fi xes ou variables, des avantages de 

toute nature, des indemnités obtenues en raison ou à 

l’occasion de la cessation de travail ou de la rupture 

d’un contrat de travail, etc.

Est bien entendu visée la rémunération perçue en 

tant que membre de tout organe émanant de l’organe 

principal dont fait partie le mandataire, comme par 

exemple le comité d’audit ou le comité de rémunération.

La sanction prévue est la nullité du paiement. Il 

reviendra bien entendu aux différentes instances de 

contrôle des personnes morales visées (Cour des 

comptes, commissaires du gouvernement, réviseurs aux 

comptes, etc.) de s’assurer du respect de l’obligation 

prévue à l’article 4.

Art. 5

L’obligation prévue à l’article 4 s’appliquera à partir 

du premier jour du septième mois qui suit la publication 

de la loi au Moniteur belge, ce qui laisse un délai rai-

sonnable aux personnes morales concernées pour se 

mettre en conformité avec la nouvelle législation.

Le délai initialement prévu a été allongé afi n de 

répondre à la préoccupation du Conseil d’État.

Le ministre des Entreprises publiques,

Paul MAGNETTE

Wat betreft de personeelsleden, gaat het om “alle 

beloningen die voor de werknemer de opbrengst zijn 

van arbeid in dienst van een werkgever”, in de zin van 

artikel 31  van het WIB. Het gaat om wedden, lonen, 

commissies, gratifi caties, premies, vergoedingen en 

om alle andere soortgelijke beloningen, om voordelen 

van alle aard, om vergoedingen verkregen uit hoofd of 

naar aanleiding van het stopzetten van de arbeid of het 

beëindigen van een arbeidsovereenkomst, enz.

Wat betreft de mandatarissen, gaat het om alle “belo-

ningen verleend of toegekend” aan deze personen, in de 

zin van artikel 32 van het WIB. Het gaat om tantièmes, 

zitpenningen, emolumenten en om alle andere vaste 

of variabele sommen, om voordelen van alle aard, om 

vergoedingen verkregen uit hoofd of naar aanleiding 

van het stopzetten van de arbeid of het beëindigen van 

een arbeidsovereenkomst, enz.

De ontvangen bezoldiging als lid van om het even 

welke instelling die voortvloeit uit de hoofdinstelling waar 

de mandataris deel van uitmaakt zoals het auditcomité 

of het remuneratiecomité wordt natuurlijk ook beoogd.

De voorziene sanctie is de nietigheid van betaling. 

Het komt natuurlijk de verschillende toezichthoudende 

instanties van de beoogde rechtspersonen toe (Reken-

hof, regeringscommissaris, revisoren, enz.) zich te ver-

zekeren van de naleving van de verplichting in artikel 4.

Art. 5

De verplichting voorzien in artikel 4  zal toegepast 

worden vanaf de eerste dag van de zevende maand die 

volgt op de bekendmaking van de wet in het Belgisch 
Staatsblad, waardoor de betrokken rechtspersonen over 

een redelijke termijn beschikken om zich in overeen-

stemming te brengen met de nieuwe wetgeving.

De termijn die oorspronkelijk was voorzien werd 

verlengd als antwoord op de bezorgdheid van de Raad 

van State.

De minister van Overheidsbedrijven,

Paul MAGNETTE
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

 Avant-projet de loi relatif à la rémunération 
des membres du personnel et des mandataires 

des organismes d’intérêt public, des entreprises 
publiques autonomes et des personnes morales
 sur lesquelles l’État fédéral exerce directement 

ou indirectement une infl uence dominante, 
en tant que personnes physiques

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la 

Constitution.

Art. 2

La présente loi s’applique aux organismes d’intérêt public, 

aux entreprises publiques autonomes et aux personnes 

morales sur lesquelles l’État fédéral exerce directement ou 

indirectement une infl uence dominante.

Art. 3

Pour l’application de la présente loi, l’on entend par:

1° organismes d’intérêt public: les organismes d’intérêt 

public visés à l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 relative au 

contrôle de certains organismes d’intérêt public qui relèvent 

de la compétence de l’autorité fédérale;

2° entreprises publiques autonomes: les entreprises 

publiques autonomes visées à l’article 1er, § 4 de la loi du 

21  mars  1991  portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques;

3° personne morale sur laquelle l’État fédéral exerce direc-

tement ou indirectement une infl uence dominante: la personne 

morale sur laquelle l’État fédéral exerce une infl uence:

— soit en concluant avec elle un contrat de gestion ou un 

contrat d’administration;

— soit en désignant, directement ou indirectement, plus 

de la moitié des membres de son organe d’administration, 

de gestion ou de direction ou en désignant une ou plusieurs 

personnes chargées d’exercer la tutelle du Gouvernement 

en son sein;

— soit en détenant, directement ou indirectement, la majo-

rité du capital souscrit;

— soit en disposant, directement ou indirectement, de la 

majorité des voix attachées aux parts émises;

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de bezoldiging 
van de personeelsleden en van de mandatarissen 

van instellingen van openbaar nut, 
autonome overheidsbedrijven en rechtspersonen 

waarop de federale Staat rechtstreeks of 
onrechtstreeks een overheersende invloed 

uitoefent als natuurlijke persoon

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 

78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet is van toepassing op de instellingen van openbaar 

nut, op autonome overheidsbedrijven en op de rechtsperso-

nen waarop de federale Staat rechtstreeks of onrechtstreeks 

een overheersende invloed uitoefent.

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° instellingen van openbaar nut: de instellingen van 

openbaar nut zoals bedoeld in artikel 1  van de wet van 

16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellin-

gen van openbaar nut die tot de bevoegdheid van de federale 

overheid behoren;

2° autonome overheidsbedrijven: de autonome over-

heidsbedrijven zoals bedoeld in artikel 1, §  4  van de wet 

van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 

economische overheidsbedrijven;

3° rechtspersoon waarop de federale Staat rechtstreeks 

of onrechtstreeks een overheersende invloed uitoefent: de 

rechtspersoon waarop de federale Staat een invloed uitoefent:

— door ofwel met deze rechtspersoon een beheerscontract 

of bestuursovereenkomst af te sluiten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, meer dan 

de helft van de leden van het bestuurs-, beheers- of direc-

tieorgaan aan te wijzen of door een of meerdere personen 

aan te wijzen die de controle van Staat in zijn midden moet 

uitoefenen;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, de meerder-

heid van het geplaatst kapitaal te bezitten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, te beschik-

ken over de meerderheid van de stemmen verbonden aan de 

door het bedrijf uitgegeven aandelen;
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— 4° mandataire: “toute personne qui siège dans l’organe 

d’administration ou de gestion d’une personne morale visée 

à l’article 2 ou qui y est nommée afi n d’exercer la tutelle du 

gouvernement”.

Art. 4

La rémunération des membres du personnel et des man-

dataires des personnes morales visées à l’article 2 leur est 

payée directement et exclusivement en tant que personnes 

physiques.

Tout paiement effectué en violation de l’alinéa 1er est nul.

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le premier jour du qua-

trième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

— 4° mandataris: “elke persoon die in het bestuurs- of 

beheersorgaan van een rechtspersoon als bedoeld in artikel 

2 zetelt of die erin benoemd wordt teneinde het administratieve 

toezicht van de regering uit te oefenen”.

Art. 4

De bezoldiging van de personeelsleden en van de manda-

tarissen van de rechtspersonen bedoeld in artikel 2 wordt hen 

rechtstreeks en uitsluitend als natuurlijke persoon betaald.

Elke betaling in strijd met het 1e lid is nietig.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de vierde 

maand die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 51.714/2/V13 DU 13 AOÛT 2012

Le Conseil d’État, section de législation, deuxième chambre 

des vacations, saisi par le ministre des Entreprises publiques 

le 14  juillet  2012 d’une demande d’avis, dans un délai de 

trente jours, sur un avant-projet de loi “relatif à la rémunération 

des membres du personnel et des mandataires des orga-

nismes d’intérêt public, des entreprises publiques autonomes 

et des personnes morales sur lesquelles l’État fédéral exerce 

directement ou indirectement une infl uence dominante, en tant 

que personnes physiques”, a donné l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le 

Conseil d’État, la section de législation limite son examen du 

texte de l’avant-projet de loi qui lui est soumis au fondement 

juridique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte 

ainsi, à son fondement juridique ainsi qu’à l’accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 

des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 

suivantes.

1. Compte tenu que l’article 4 de l’avant-projet frappe de 

nullité tout paiement effectué en violation du texte en projet, il 

y a lieu de donner à l’article 3 de l’avant-projet une défi nition 

du terme “rémunération”.

En effet, le commentaire de l’article  4 de l’exposé des 

motifs ne suffit pas à pallier cette lacune du texte en projet.

2. Il ne serait pas inutile que l’exposé des motifs soit com-

plété afi n de préciser dans quelle mesure il a ou non été tenu 

compte des observations formulées par l’Inspecteur général 

des Finances dans son avis du 2 juillet 2012.

3. S’agissant du délai de quatre mois prévu par l’article 5 

en projet afi n de permettre aux personnes morales concer-

nées de se mettre en conformité avec la nouvelle législation, 

la section de législation se demande si un tel délai est bien 

raisonnable ainsi qu’il est précisé dans le commentaire de 

l’article.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 51.714/2/V13 VAN 13 AUGUSTUS 2012

De Raad van State, afdeling Wetgeving, tweede vakantie-

kamer, op 14 juli 2012 door de minister van Overheidsbedrijven 

verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies 

te dienen over een voorontwerp van wet “betreffende de bezol-

diging van de personeelsleden en van de mandatarissen van 

instellingen van openbaar nut, autonome overheidsbedrijven 

en rechtspersonen waarop de Federale Staat rechtstreeks 

of onrechtstreeks een overheersende invloed uitoefent als 

natuurlijke persoon, heeft het volgende advies gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 

artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten 

op de Raad van State, zoals het vervangen is bij de wet van 

2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 

artikel  84, §  3, van de voormelde gecoördineerde wetten 

haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de 

bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervul-

len voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-

leiding tot de volgende opmerkingen.

1. Gelet op het feit dat artikel 4 van het voorontwerp nie-

tigheid stelt op elke betaling die in strijd met de ontworpen 

tekst gedaan wordt, behoort in artikel 3 van het voorontwerp 

een defi nitie gegeven te worden van het begrip “bezoldiging”.

De bespreking van artikel 4 in de memorie van toelichting 

is immers niet voldoende om die leemte in de ontworpen 

tekst op te vullen.

2. Het verdient aanbeveling om de memorie van toelichting 

aan te vullen teneinde daarin te verduidelijken in hoeverre 

al dan niet rekening gehouden is met de opmerkingen die 

geformuleerd zijn door de Inspecteur-generaal van Financiën 

in zijn advies van 2 juli 2012.

3. Wat betreft de termijn van vier maanden waarin het 

ontworpen artikel 5 voorziet teneinde de betrokken rechts-

personen in staat te stellen om zich te conformeren aan de 

nieuwe Wetgeving, vraagt de afdeling Wetgeving zich af of 

een dergelijke termijn wel redelijk is, zoals gesteld wordt in 

de bespreking van het artikel.
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La chambre était composée de

Messieurs 

 PH. QUERTAINMONT,  président de chambre,

 J. JAUMOTTE,

Madame

 

 C. DEBROUX,  conseillers d’État,

Messieurs

 

 Y. DE CORDT,  

 CHR. BEHRENDT,  assesseurs de la 

    section de législation,

Madame 

 C. GIGOT,   greffier.

Le rapport a été présenté par Monsieur J.-L. PAQUET, pre-

mier auditeur.

 Le président, La greffière,

 PH. QUERTAINMONT C. GIGOT

De kamer was samengesteld uit

 

de Heren 

 PH. QUERTAINMONT,  kamervoorzitter,

 J. Jaumotte,

Mevrouw

 

 C. DEBROUX,  staatsraden,

de Heren 

 

 Y. DE CORDT,  

 CHR. BEHRENDT,  assessoren van de

    afdeling Wetgeving,

Mevrouw

 

 C. GIGOT,   griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J.-L. PAQUET, 

eerste auditeur.overeenstemming tussen de Franse en de 

Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van de heer 

P. VANDERNOOT, staatsraad.griffier

 De voorzitter, De griffier,

 PH. QUERTAINMONT C. GIGOT
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,

SALUT. 

Notre ministre des Entreprises publiques est chargé 

de présenter, en Notre nom aux Chambres législatives 

et de déposer à la Chambre des représentants, le projet 

de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi s’applique aux organismes d’intérêt 

public, aux entreprises publiques autonomes et aux 

personnes morales sur lesquelles l’État fédéral exerce 

directement ou indirectement une infl uence dominante.

Art. 3

Pour l’application de la présente loi, l’on entend par:

1° organismes d’intérêt public: les organismes d’inté-

rêt public visés à l’article 1er de la loi du 16 mars 1954 re-

lative au contrôle de certains organismes d’intérêt public 

qui relèvent de la compétence de l’autorité fédérale;

2° entreprises publiques autonomes: les entreprises 

publiques autonomes visées à l’article 1er, § 4 de la loi du 

21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises 

publiques économiques;

3° personne morale sur laquelle l’État fédéral exerce 

directement ou indirectement une infl uence dominante: 

la personne morale sur laquelle l’État fédéral exerce 

une infl uence:

— soit en concluant avec elle un contrat de gestion 

ou un contrat d’administration;

— soit en désignant, directement ou indirectement, 

plus de la moitié des membres de son organe d’admi-

nistration, de gestion ou de direction ou en désignant 

 WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Onze minister van Overheidsbedrijven is er mee 

belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 

volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor 

te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers 

in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet is van toepassing op de instellingen van 

openbaar nut, op autonome overheidsbedrijven en op de 

rechtspersonen waarop de Federale Staat rechtstreeks 

of onrechtstreeks een overheersende invloed uitoefent.

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 

onder:

1° instellingen van openbaar nut: de instellingen van 

openbaar nut zoals bedoeld in artikel 1 van de wet van 

16  maart  1954  betreffende de controle op sommige 

instellingen van openbaar nut die tot de bevoegdheid 

van de federale overheid behoren;

2° autonome overheidsbedrijven: de autonome over-

heidsbedrijven zoals bedoeld in artikel 1, § 4 van de 

wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van 

sommige economische overheidsbedrijven;

3° rechtspersoon waarop de Federale Staat recht-

streeks of onrechtstreeks een overheersende invloed 

uitoefent: de rechtspersoon waarop de Federale Staat 

een invloed uitoefent:

— door ofwel met deze rechtspersoon een beheers-

contract of bestuursovereenkomst af te sluiten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, meer 

dan de helft van de leden van het bestuurs-, beheers- of 

directieorgaan aan te wijzen of door een of meerdere 
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une ou plusieurs personnes chargées d’exercer la tutelle 

du gouvernement en son sein;

— soit en détenant, directement ou indirectement, la 

majorité du capital souscrit;

— soit en disposant, directement ou indirectement, 

de la majorité des voix attachées aux parts émises;

4° mandataire: toute personne qui siège dans l’organe 

d’administration ou de gestion d’une personne morale 

visée à l’article 2 ou qui y est nommée afi n d’exercer 

la tutelle du gouvernement;

5° rémunération: toute rétribution liée à l’exercice de 

la fonction, au sens des articles 31 et 32 du Code des 

impôts sur les revenus.

Art. 4

La rémunération des membres du personnel et des 

mandataires des personnes morales visées à l’article 

2 leur est payée directement et exclusivement en tant 

que personnes physiques.

Tout paiement effectué en violation de l’alinéa 1er 

est nul.

Art. 5

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 

septième mois qui suit celui de sa publication au Moni-
teur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er octobre 2012

ALBERT

PAR LE ROI:

Le ministre des Entreprises publiques,

Paul MAGNETTE

personen aan te wijzen die de controle van Staat in zijn 

midden moet uitoefenen;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, de 

meerderheid van het geplaatst kapitaal te bezitten;

— door ofwel, rechtstreeks of onrechtstreeks, te 

beschikken over de meerderheid van de stemmen ver-

bonden aan de door het bedrijf uitgegeven aandelen;

4° mandataris: elke persoon die in het bestuurs- of 

beheersorgaan van een rechtspersoon als bedoeld in 

artikel 2 zetelt of die erin benoemd wordt teneinde het 

administratieve toezicht van de regering uit te oefenen;

5° bezoldiging: elke beloning verbonden aan de uit-

oefening van de functie, in de zin van de artikelen 31 en 

32 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen.

Art. 4

De bezoldiging van de personeelsleden en van de 

mandatarissen van de rechtspersonen bedoeld in artikel 

2 wordt hen rechtstreeks en uitsluitend als natuurlijke 

persoon betaald.

Elke betaling in strijd met het eerste lid is nietig.

Art. 5

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 

zevende maand die volgt op de bekendmaking ervan 

in het Belgisch Staatsblad.

Gegeven te Brussel, 1 oktober 2012

ALBERT 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Overheidsbedrijven,

Paul MAGNETTE

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier certifié FSC


	53K2445001(mem)
	53K2445001(AVP)
	53K2445001(rvs)
	53K2445001(prj)

